國立臺灣海洋大學外國學生申請入學 International Student Application, NTOU
切結書
Declaration and Undertaking
_____________________________________________________________________________
本人為申請就讀國立臺灣海洋大學（以下簡稱「貴校」），茲聲明並保證下列事項均屬真實、正確：In applying for admission to National Taiwan Ocean University (hereinafter “NTOU”), I hereby declare and undertake that the following statements are true and correct:
1. 本人符合中華民國教育部「外國學生來臺就學辦法」（以下簡稱「本辦法」）第2條之申請資格：I meet the eligibility requirements under Article 2 of the “Regulations Regarding International Students Undertaking Studies in Taiwan” (the “Regulations”) of the Ministry of Education, Republic of China (R.O.C.):
(1) 本人於申請時具外國國籍，且未曾具有中華民國國籍（包括具有國籍法第 2 條所定情形者）。At the time of application, I hold foreign nationality and have never held R.O.C. nationality (including under any circumstance described in Article 2 of the Nationality Act).
(2) 本人未曾以僑生身分在臺就學。I have never studied in Taiwan as an overseas Chinese student (僑生).
(3) 本人未於申請入學當學年度，依「僑生回國就學及輔導辦法」經海外聯合招生委員會分發。For the academic year of this application, I have not been placed by the University Entrance Committee for Overseas Compatriot Students (海外聯合招生委員會) under the “Regulations Regarding Study and Counseling Assistance for Overseas Chinese Students in Taiwan.”
(4) 本人在臺就學期間，未曾因操行不及格、學業考核未達規定，或違反法令、校規情節嚴重，而遭學校退學或喪失學籍。While studying in Taiwan, I have never been dismissed or lost my student status due to failing conduct, unsatisfactory academic performance, or a serious violation of laws or school regulations.
2. 本人所繳交之最高學歷證件，係依畢業學校所在國家之法令合法取得，且於該國合法有效；本人瞭解該學歷之採認，須依我國相關規定辦理。The highest academic qualification (diploma) I have submitted was lawfully obtained under the laws of the country where the issuing institution is located and is valid in that country. I understand that its recognition in Taiwan is subject to the applicable R.O.C. regulations on the recognition of academic credentials.
3. 本人所繳交之全部入學申請文件及所填資料，均真實、正確，並無偽造、假借、塗改等情事。All application documents and information I have submitted are genuine and accurate, and none of them has been forged, fraudulently used, or altered in any way.
4. 本人已詳閱並瞭解貴校本次申請所適用之招生簡章全部內容，並同意遵守簡章所載各項規定。I have read and understood the entire admissions brochure applicable to my application, and I agree to comply with all provisions stated therein.
5. [bookmark: _GoBack]本人同意授權貴校就本切結書所述事項及本人所繳交之文件，向核發機關（構）或其他相關單位查證。如經查證有不實或不符規定之情事，本人同意貴校依教育部「外國學生來臺就學辦法」第 7-1 條及其他相關規定辦理，包括：撤銷本人錄取資格；已註冊入學者，撤銷其學籍，且不發給任何相關學業證明；畢業後始發現者，撤銷其畢業資格並註銷學位證書。本人對上述處理絕無異議。I authorize NTOU to verify the statements in this document and the documents I have submitted, including by contacting the issuing institutions and other relevant authorities. If any of them is found to be false or non-compliant, I agree that NTOU will act in accordance with Article 7-1 of the “Regulations Regarding International Students Undertaking Studies in Taiwan” and other applicable rules, including the following: my admission eligibility will be revoked; if I have already enrolled, my student status will be cancelled and no academic certificate or record of any kind will be issued to me; and if the matter is discovered only after graduation, my graduation eligibility will be revoked and my degree certificate cancelled. I have no objection to these measures.
6. 本切結書以中、英文書就；中、英文內容如有歧異，以中文為準。This document is written in Chinese and English. In the event of any discrepancy, the Chinese version shall prevail.
申請人簽名 Applicant's signature：____________________簽署日期 Date of signing (YYYY/MM/DD)：_______________
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